lonane H. Cemanruxa PEICHD 3 AiGCAiBHO-CY6CTaHTV1BHVlMTA CIIOAYICHHSIMM Ha ITO3HAYCHHSI BiA‘{a}O...

..............................................................................................................................................................

YIK 811.161.2:81°367
DOI https://doi.org/10.24919/2308-4863/75-1-32

Haoia IOHAHE,

orcid.org/0009-0002-5884-0291

cmapwiuil 8uK1a0au Kageopu anenilicbkoi mosu

lsano-Ppankiecbkoeo HAYIOHALHO20 MEXHIYHO20 YHIgepcumemy Hagpmu i 2azy
(lsano-@panxiscvk , Yxpaina) nadya.ionane@gmail.com

CEMAHTHUKA PEYEHD 3 JIECTIBHO-CYBCTAHTUBHUMMU CIIOJTYYEHHAMHU
HA MMO3HAYEHHS BITYAIO (B YKPAIHCBKOMY TA AHIVIIHCBKOMY
XYIOXKHBOMY TEKCTI)

Ipoananizosana adepro-nepugepitina cmpykmypa ceMaHmu4Ho20 nojis «8iouaily y peueHHsax 3 0i€Ci6Ho-cyocman-
MUBHUMU CLOBOCNONYYEHHAMU 8 YKPAIHCHKIU Ma aHeINCLKILl MOBAX HA NPUKILAOL XYO0X#CHbOI timepamypu. AgexmusHuii
CMan 6iouar0 Xapakmepuzyemu s YHiKarbHUMU NCUXOEMOYIHUMY PUCAMU, K NONIACNEKMHO I0ME0PIOIOMbCS 8 MOGHUX
KOHCMPYKMAx, i MA€ 6apianmui pucu ONPUSGHEHHs. 8 AH2IICLKIN ma YKpaincokiti Mosl. Cnupaiouucy Ha cneyugiky 1oeo
KoHyenmyanizayii 8 napaouemi 6epoanbHUX KOMNOHEHMIE, 61ACIUSUX PI3HUM MOSHUM CUCTEMAM, 4 MAKOIC O00AMKO8]
cnocobu eepbanizayii «8iouaroy, Kiacu@ikyiomocs 1020 A0epui penpe3eHmanmu Ha pisHOCMPYKMYPHUX MOGHUX 00U-
HUYSAX, a MAKONC CEMAHMUKA KYIbMYPHO20 OCMUCTeHHs yiei emoyii. Ha ocnogi konmeKkcmyanbHo20 aHanizy munonodi-
308aHi 8IOMIHHOCMI 8 ceManmuyi peueHb 3 OiECIBHO-CYOCMAHMUBHUMU CIOBOCNONYYEHHAMUY 8 YKPAIHCLKIll ma auenili-
COKUX MOBAX, CEMAHMUYHI 6IOMIHHOCIIE 8 penpe3eHmayii 8i04aio K KYIbmypHO-3YMOBLEH020 CROCO0Y BUSBNEHHS eMOYill;
630€36 A30K 3 eMOYIUHUM, MINECHUM, COYIOKYIbMYPHUM KOOAMU.

Busnaueni cninbni ma 6iominni pucu, ocobausocmi KoHyenmyanizayii «8iouar K J10KYCy» 6 HayloHAIbHO-CReyu-
Qiunomy yseneHHi HOCII8 000X MO8, A MAKOIC HAUDIILUW PEnpe3eHMamuseHi [0ioMu, Wo NOZHAYAOMsb K AgeKmue-
HULl CMAH HA PIGHI HYMPIUWHBO20 MOGNIEHHs CYO €EKMY MOGIeHHs, MAaK i 3068HIWHI NPoA6U ncuxogizionoziunoi agex-
mugHocmi. Buaeneni ax emoyiunull, max i iHmeneKmyaibHo-e8i0eHyilinull Komnonenmu giovaro Ha npuxaadi /JCC, a
maxooc ix ponv y opmyeanni kaysamusnux cumyayiti. Oxapaxmepusoeami OCHOBHI agekmueni Maprepu, OUHAMIKA
ma ocobausocmi peanizayii CMany «8iouasy 8 AHIOMOGHII MA YKPATHOMOGHIT KyIbmypHIU KapmuHi ceimy. Buznaueni
NCUXOEMOMUYHI A THMENeKMYalbHi KOMOHEHMU OCMUCIIeHHS. ma eepbanizayii «8iouasy HA NPUKIaA0i KOHKDEmHUX
Moponoziunux ma CUHMAKCUYHUX 0OUHUYL. [{OCTIONCEHHS IPYHMYEMbCS HA CEMAHMUKO-DYHKYIOHANbHOMY NI0X00i 8
KOMNApamueHOMY PO3MUHL.
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SEMANTICS OF SENTENCES WITH NOUN-VERB COLLOCATIONS EXPRESSING
DESPAIR (IN UKRAINIAN AND ENGLISH LITERARY TEXTS)

The article analyses the core-peripheral structure of the semantic field «despairy in sentences with verb-noun
collocations in Ukrainian and English on the example of fiction. The affective state of despair is characterised by unique
psycho-emotional features that are multidimensionally reproduced in linguistic constructions and has variant features of
expression in English and Ukrainian. Based on the specifics of its conceptualisation in the paradigm of verbal components
inherent in different language systems, as well as additional ways of verbalising «despairy, the article classifies its
core representatives in differently structured linguistic units, as well as the semantics of cultural understanding of this
emotion. Through contextual analysis, the article typologizes the differences in the semantics of sentences with verb-
noun collocations in Ukrainian and English, highlighting the semantic differences in the representation of despair as
a culturally determined way of expressing emotions. It identifies the relationship between emotional, bodily, and socio-
cultural codes.

The research identifies common and distinctive features, peculiarities of the conceptualisation of «despair as a locus»
in the national-specific representation of speakers of both languages, as well as the most representative idioms denoting
both the affective state at the level of internal speech of the speaker and external manifestations of psychophysiological
affectivity. It examines the emotional and intellectual components of despair, using verb-noun collocations as an
example, and their role in forming causative situations. The article characterizes the main affective markers, dynamics,
and peculiarities of the state of «despairy in the English and Ukrainian cultural worldviews. It determines the psycho-
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emotional and intellectual aspects of comprehending and verbalizing «despairy using specific morphological and
syntactic units. The study employs a semantic-functional approach in the comparative analysis.
Key words: verb-noun collocations, verbalisation of the affective state of despair, affect.

[ocTranoBka mpodaemu. OcoONHMBICTH MPOSIBY
BiUar0 sK adekry, HOro BILIMBY Ha MOJAIBHICTDH
cy0’exTa MOBJICHHS (HAIPUKJIAA, Yepe3 perpe3cH-
Tallil0 y Kay3aTHBHHUX CHUTYallisX), €TamiB, Mipa Ta
CTYIEHIO HOTro MpOTiKaHHS, a TaKOXX OCOOIMBOCTI
MeTadopuvHOi KOHIENTyadi3amii IpOro cTaHy Ha
MPUKIIAIi CTaluX BUPa3iB Ta (Hpa3eosoriuyHuX Ofu-
HUIb MOXJIMBI 3aBISKH (PYyHKIIOHAJIFHO-TpaMaTuy-
HOMY, CEMaHTHYHOMY Ta JIHI'BOKYJIBTYPOJIOTIYHOMY
aHaITI3y Mi€CTiBHO-CYOCTAaHTUBHUX CIIOBOCIIONYYEHb,
10 BU3HAYAIOTHCSl HAMH SIK SIAEPHI ISl BepOaizamii
€MOTHBHHUX KaTeropiu.

AHaji3 gociinxedb. BUBUCHHS Ji€CiTiBHO-CYO-
CTAaHTUBHUX CJIOBOCIIONY4YeHb B CydYacHId JIiHT-
Bictuili HaOyBae akTyaJdbHOCTI Ta 3HAYYIIOCTI,
o0 TiATBEPIKYETHCS TOCIHIIKEHHSIMH OCTaHHIX
POKIB B KOMIapaTWBHO-TIEPEKIIAAALBKOMY acIeKTi
(C.M. Cyxoponbceka, O.1. DenopeHko), ceMaHTUYHO-
¢yukionansHomy (M. B. Tomenuyk), JiHrBOIIpar-
MaTUIHOMY (SIK OJIMH 13 pEIpe3eHTaTUBHUX CIIOCO0IB
BepOaizartii emoTuBHOI chepr — H. O. MenpHHUYK).
CemaHTHYHA CTPYKTypa [Ji€CTiBHO-CyOCTaHTHB-
HUX CIIOJYYEHb SIBISETHCS LEHTPAIBHUM CIIOCOOOM
penpesenranii 3HaueHs (TomeHuyk, c. 78), 1 crae
AIPOM CEMaHTHUKO-(YHKIIIOHAIBHUX OCOOIMBOCTEH
BCBOTO PEUEHHSA, IO 3YMOBIIOE IPOAYKTHBHICTb
aHaJIi3y 3a3HAYCHHUX OOUHHULL U XapaKTEPUCTHKH
CEMaHTHYHHX TOJICH MEBHUX KaTETOPIiM.

Mera cTaTTi — JOCIIIUTH PEUCHHS 3 JIE€CTIBHO-
CyOCTaHTUBHUMH CIIONyYCHHSIMH Ha TO3HAuYCHHS
CTaHy BiZ4aro B yKpaiHCHKii Ta aHIIINACHKIA MOBax.

Bukaax ocHoBHOro marepiaay. AdextuBHui
CTaH, 3 TOYKH 30pY BH3HAYHHUX IICHXONIHTBICTIB,
SIBIISIETBCSL  KYJIBMIHALIHHUM, «BUOYXOBUM»  JJIs
Cy0’eKkTa MOBJICHHS, III0 TO3HAYAETHCS HA OCOONH-
BOCTSIX WOTO YCBiJJOMJICHHS pealibHOCTI Ta iHTe-
JIEKTyaJIbHUX 1 (i310J0TIYHUX TpOosABiB. AQeKTHUBHI
CTaHU SBJIAIOTHCS HACIIIKOM HETaTUBHUX ITOXiil a00
penenmii iX SK HeraTUBHUX 3 OOKy Ccy0’€KTa MOB-
JICHHS, 0 BOAHOYAC BKA3Y€E SIK HA iHTEJIEKTyaIbHUH,
TaK i Ha eMOLIHHNI KOMIIOHEHT B CTPYKTYpi CaMOro
a)eKTUBHOTO CTaHy Ta OCOOJMBOCTEH HOro BepdOa-
m3amii. Tak, Biquaii BHU3HAYAEThCA SK «IICHUXIYHUN
CTaH po3mady, 0e3MepCIeKTUBHOCTI (AIMCHUX YH YSB-
HUX), 3HEBIpH JIIOJUHU Y CBOIX MOXIIUBOCTSIX, BTpaTa
MO3UTUBHUX HAJAIN MO0 CYy4acHOTo i MailOyTHBOTO;
BiH MOKE€ BHHUKATH Ha IPYHTI HEBUIIIKOBHUX XBOPOO,
THOOKUX PO3JIaJiB HEPBOBOI CHCTEMH i TICHXIKH, a
TaKoO)X 30iry HaATO HECHPUSTIAMBHUX [UIS JIIOIUHU
30BHIiIIHIX o0cTaBuH ([lemMuaeHko, c. 40).

Buxonaum 31 CTpyKTYpHOTO aHami3y Bigdaio sk
aheKTUBHOTO CTaHy, HEOOXiTHO 3a3HAYUTH HOTO
OCHOBHI OCOOJIMBOCTI: BiH € KpaiiHIiM a00 MeXOBUM
CTAaHOM JIFOJICHKOI TICHUXiKH, 3yMOBIIGHUH YCBiJIOM-
JICHHSIM a00 TEPEeKUBAHHAM HAIMIPHUX >KUTTEBUX
00CTaBUH, XapaKTEPU3YEThCS PELEIIED peaabHOCTI
3 TOYKU 30py MOBIS SIK 0€3BUXIIHOI, Oe3rmepcrek-
THBHOI, IT[0 BH3HAYa€ HOTo eMOIliitHO-(]i3ionoriuHy
peaxiito Ta momaibili [ii yHacHioK mepeOyBaHHS
B I[bOMY cTaHi. Bci Bu3HaueHi HaMu 0OCOOJIMBOCTI
MOCJIITOBHO BEpOaTi3yIOThCs B PSUCHHSX 3 JA1ECTIBHO-
CyOCTAaHTHBHUMH CIIOBOCIIONYYEHHSIMH, a TaKOXK Ha
puKIaai Gppa3eonoriqHOro KOpImycy YKpaiHChKOI Ta
aHTITHCHKOI MOBH.

CemaHTHYHE TIONE BepOamizallii Bim4ar0 MOXKHA
0XapaKkTepU3yBaTH SIK «siaepHO-iepudepiine», sapo
SIKOTO OyAyTh CKJIQJaTH BiJIIOBIHI HOMiHAIIi Bif-
gato sik yactuau JCC (eiduaii, 6e36uxion, be3nadis;
despair, hopelessness), a Tako)k HaHOULTBII perpe-
3€HTaTHBHI, BHXOAAYM 3 KOHTEKCTYaJIbHO-CTaTHC-
TUYHOTO aHaIi3y eMIIipHYHOTO MaTepiaiy, Ji€cioBa
(énadamu, 6iouymu, 0oeooumu 00, yoasamucs y,
sank/plunged into/felt/drive to into mowo). Ilepude-
pifiHIM TIOJIeM perpe3eHTarii JaHoTo aeKTUBHOTO
craHy OymayTh ITOJIICEMAaHTHYHI JIECIIOBA, SKI CTPYK-
Typytots JIJIC Ha mo3HadeHHs iHIMMX apeKTUBHUX
CTaHiB; a Takox crani Bupasu Ha ocHoBi IJIC, sxi
PENPE3CHTYIOTh 30BHIIITHI POSIBY BiTUaro, 3a BUHST-
KOM TIpsIMOi HOMiHaIii. TakoX BasKIMBUM acleKTOM
CEMaHTHYHOI CTPYKTYPH SABISEThCS MeTadopu3allis
a0 KOHIIETITyai3allisl JaHOTO a(eKTUBHOTO CTaHy
B YKpaiHCBKill Ta aHIIICHKIN KapTWHAX CBIiTy, IO
MOB’S13aHO 3 €MOLIHHO-IIPOCTOPOBUM, TiIECHUM Ta
IHIIUMH KYJBTypHHUMH KOAaMHU 000X JIHIBICTHUYHHX
CHUCTEM.

LeHTpansHUM (SISPHUM) CIIOCOOOM BHUPaKCHHS
adexTy Bimuaro B YKpaiHCBKiil MOBI SIBIISTFOTHCS Ji€C-
JBHO-CYOCTaHTWBHI CHONYYeHHS 3 JIOKAaTHBHOIO
CEMaHTHKOIO 8nacCmu y 8i0uall, a TAKOXK 3 CHHOHIMIY-
HUM CyOCTaHTHBHHUM KOMITIOHEHTOM 6HACTU Y PO3-
nay, y 6e3suxion. M. O. BakyneHko, XapaKTepu3yroun
0COOIMBOCTI BXXUBaHHS MPUAMEHHHKIB B/y B aHAJIO-
TIYHUX CIIOBOCIONYYEHHSX, XapaKTepu3ye iX sK Ti,
10 BUPAXKAIOTh 3HAYCHHS «METHU Ta HAMIPSIMKY PyXy»
(Bakynenxo, c. 198-200), 3 10AaTKOBOIO CEMaHTH-
KOI0 TMpolecyanbHOCTi. OCOOMUBICTIO HaBEIECHOTO
CTaJIOTO BHpa3y SBISETHCS PENPE3CHTAIlisT IIPOCTO-
poBoro komy» (LLlapmanoga, c. 195), 3acHoBaHOTO Ha
MeTadOpUIHOMY OCMHCIICHHI B YKpaiHCHKI MOBHIN
KapTHHI CBITY «HH3Y» SK TI€BHOI KOOPIWHATH, IO
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[03HAYa€ HEraTUBHUI HaNMpSIMOK MEBHOI Jii, «OITyc-
KaHHS», «3HIDKCHHsI». JIFOMUHA y CTaHi Biguaro Have
«CXOJIUTh YHU3», B IIEBHE €MOI[iliHE MPOBAJLIA, «BIIa-
Jla€» B CYKYITHICTh HETaTUBHHUX a(eKTUBHHUX CTaHIB,
SIKI CYIIPOBOKYIOTh Bi4ail B €KCTPaJIiHTBICTUYHIH
IUIONIMHI, SIK Oy/Jie TIpoaHalli3oBaHO HaMu naii. [[{o6
He enacmu y giouail i ckpymy,.. (B. IBamenko) Tirvku
He enadamu y eiouail, nosmoprosas cobi I puzopitl, ne
enaoamu y gioyaii! (I'pertaos M.) Hi, 6in ne 6nadag y
siouaii (1. barpsauit).

OmuH 3 YacTKOBO €KBiBaJEHTHHMX CHHOHIMIB
SIIEPHOT JIEKCEMH Bimdail — 6e36uxiob Ha PiBHI MOP-
(ONOTIYHOT CTPYKTYPHU TaKOXK PENpe3eHTYE MPOCTO-
POBHIi OpPIEHTHDP LBOTO aQEKTHBHOTO CTaHY, MO3HAa-
Yarouu, 10 JIOJMHA «OMUHSIEThCS» Y CTAHOBHUIII, 3
AKoTO HeMa Buxofy. Lli 3Ha4eHHsSI MalOTh JEKCHUKO-
rpadiuay xomudikamio: «y 6esnopadnomy (y Oes-
BUXIOHOMY) cmaHo8uwi (cmawi) xmo; y 6e36uxodi
xmo, nonas (nompanug) y micHuil Kym (y micHy
dipy) xmo, onunuécsa Ha cauzvkomy xmoy (Bup-
rad, [lunmaceka). HaitOinpm penpe3eHTaTHBHUMHA
B BHUPaXCHHI CTaHy a)eKTy SIBISIOTHCS Ii€CIoBa
enacmu, nompanumu, 3aeHamu, 3atimu. Bci BoHM
PENpPE3eHTYIOTh CEMAaHTHUKY PANTOBOCTI, IIBUAKOTO
nepebiry mofii, siki IpU3BOAATH 10 a(EeKTHBHOTO
CTaHy BiJg4aro, SKUH JIIONMHA HE «BiAUyBae», a B
AKOMY pajiie «repedyBae.

3HadyIa KOHIIETITyalli3allis MPOCTOPOBOTO KOAY
MiTBEPIKYETCS TaKOXK MOCIIJOBHOIO BepOaiza-
LI€I0 OPIEHTUPA «HHU3Y» B CHHOHIMIYHHUX Ji€CIIBHO-
CyOCTaHTUBHHUX CJIOBOCIIONYYECHHSX 3 JOAATKOBHM
3HAUEHHAM Kay3aJbHOCTI: 00800umu/0ogecmu 00
8iduao/00 posnauy/0o posnyku. B 1ux cIoBOCITONY-
YEHHSIX JOIaTKOBO 3a3HAYAETHCS BYKIIMBICTh 30BHIIII-
HBOTO BIUIMBY Ha TailieHca («cy0’exTa ad)eKTUBHOTO
CTaHy»), Ta MpOLeC HOro MOCTYNOBOTO BBEICHHS B
Ha3BaHuU ctaH. Komy 3abaznocsi 0osecmu 00 8io-
uato cmapenviy? (I1. lleBuyk) Hozo maioms mam 3a
1 AHUYKY MA MAPHOMPAMHUKA , AKULL Mi2 HAUKpauy
8 cgimi JHCIHKY 008ecmu 00 8i0uar, 0o emeui 3 0OMy
(J. be3nuk). AQexTHBHMIA CTaH BiI4Yar0 KOHIIETITya-
JI3Y€EThCS K MEBHUH MPOCTIP Ta CTaH y IX CHHKpE-
TU3MI, B SIKUX 3HaXOJHMTHCS JIIOAWHA, IO SBISETHCS
0COONHBICTIO BepOATbHOI penpe3eHTarii OiIbIIOoCTi
CTaHIB B YKpaiHCHKiii MOBHI# KapTHHI CBITY.

TakoX HIMPOKO BHKOPUCTOBYIOTHCS JI€CITIBHO-
CyOCTaHTHBHI CJIOBOCTIOyYEHHS Ha IIO3HAYECHHS 0CO-
OnMBOCTE BUHMKHEHHsI Ta Tpolecy nepeOyBaHHS
cy0’ekra y craHi Biguato. [lepmii xapakTepu3yroTh
ACTeKT BUHUKHEHHS BiT4aI0, SIKUH CyIPOBOIKY€ETHCS
3HAYEHHSAM TPUBATHBHOCTI, KOMHM MaHUHA a(eKTHUB-
HUW CTaH TIOBHICTIO OXOILIIOE, OBOJIOJIBAE JTFOIH-
HOMW: 3zicmb i giduali oxonunu dxcumenie I amenvHa
(JI. Onexcienko), Mroro osonodis eiouaii (B. botiko).

Sx Bxe Oylio 3a3HAYEHO, BiAYail Pempe3eHTYETHCS
SK MEXOBHU CTaH JIONCHKOI TICHXIKH, CYIPOBO-
JOKYIOUHCh KpalHIM HaIpy>KEHHSIM Ta aOCONIOTHUM
OXOIUICHHSIM BCiX ii nymeBHuX cuil. Ha piBHI KOH-
TEKCTYaJIbHOTO aHali3y CEMaHTHKA IMX JIECIIBHO-
CyOCTAaHTHBHUX CIIOBOCIIONyYeHb PO3IMIUPIOETHCS
JUTSL TIIAKPECICHHS HAalWBHUIIIOTO MPOSBY HEraTHBHUX
emoriii mronuHn: Kpasca oxonue eiouail. Lle Oyna
Halimaxcua 2o0una 6 tiozo scummi. (B. Ulxisp).

Jpyri XapakTepu3ylThCsS BKa3aHHSIM Ha IEBHI
eTany BUHUKHCHHS Ta JHUHAMIYHOTO PO3BHUTKY
pOro adeKTy B CBIIOMOCTI JIoAuHU: [e uexanws
makodic nopoocysano y oyui éiouatl (I'permaos M.),
B momomy bezcunni 6in cmuckysas xynaxu, giouail
y oyui napocmae woxeununu oinvwuil (I1. 3arpe-
OenbHuil). Lleii adeKTUBHUI CTaH yCBIIOMITIOETHCS
K JWHAMIYHUM, SIKUA Mae CBil MOYATOK Ta Mipy i
CTYIIIHb CBOTO TPOSIBIEHHS, IO MiATBEPKYETHCS
CEeMaHTHIHUMU OCOOIMBOCTSIMH TIECIIB B CTPYKTYPi
CJIIOBOCTIONYY€Hb: HAPOCMA8, NIOCMYNAas, 34Cmynas
niocunoeany. 3a3Ha4ynMMo, IO B YKpaiHCBKiA MOBI
HEMa CTaJIMX JIECIIBHO-CyOCTAaHTHMBHHUX CJIOBOCIIO-
JIy4eHb, SIKI XapaKTepU3yIOTh 3MEHIICHHS MPOSBY
pOr0 a(PeKTHBHOTO CTaHy ab0 IMO3HAYalOTh HOTO
3aBEpIICHHS — IO BKa3y€ Ha YCBIJOMIJIEHHS I[bOTO
CTaHy SK KyJIbMiHAIIITHOTO, SKUI PaITOBO IIe3a€ BHA-
CIIJIOK EeKCTPaNIHIBICTUYHUX OOCTaBUH. BHHsATKOM
SBJSIETBCSL  A1€CHIBHO-CYOCTAHTHBHE  CJIIOBOCIIONY-
YeHHS «BiI4ail BiICTymaey», 10 HE MA€ MOCIIiJOBHOT
pemnpe3eHTallii B YKpaiHChKIA XyTOXKHIHN JiTeparypi,
1, CKODIII 3a BCe, SBISAETHCA CTPYKTYPHHM HOBOTBO-
pOM, IO TPYHTYETHCS HAa BHUKOPHUCTAHHI aHTOHIMiY-
HOTO JI€CTIOBA BiJICTYIIaTH JO CTAJIOTO BHUPa3y «Biji-
Yail mACTynaBy.

be3ymoBHO, [UIsi MO3HAYCHHS EMOIIMHOT CKJia-
JIOBOi IIhOTO aeKTy MEHTPAIbHUM CEMaHTUYHAM
PETNPE3eHTaHTOM Bif4al0 OYyQyTh CIOBOCIIONYYEHHS
«BiguyB Bimyait»: Bipa He 3Haxomwma cobi micos,
caMa KOJNMIIy4Yd rojomHoro Onexcitika il CRHUHOIO
siouysaiouu eioyaii inwoi mamepi (1. MenTbHUYECHKO),
A nocniwue 0o cmony exsameHamopis, 8iouysaroyu
cnunoio giouai Cauxosoeo noensady. (C. CapueHKo).
TuM HE MEeHII, TPOCTOPOBa KOHIIENTyai3allisl I[bOTo
aeKTUBHOTO CTaHy BepOaizyeTbCs 3HAYHO Yac-
Tille 1 MOCHIZOBHO: «...XMOCb HOKANiYeHuul i 6e3
ceidomMocmi, a Xmocob Npocmo cudié HABNOYINKU U
OUBUBCSL 8 HIKYOU, Ale Y KOWCHO20 3 HUX OOHAKOBO 8
ouax nanyeas giouait» (P. ®enmax). 3ayBaxumo, o
JUTSL yTOYHEHHS Ta MOTITUOICHHS 0O0OCTaBHH peatizartii
IILOTO CTaHy BHUKOPUCTOBYIOTHCS TaKi ajBepOaTuBU
SIK HABKOJO, ceped aiooel, 0e TOIo. Takoxk BaKIIH-
BUMH SIBIISIIOTHCS JIOKATHBHI MMO3HAYEHHS peaizaii
IIEOTO CTAHY 8 oYaX, Ha 0bauYYi; a TAKOXK 0COOTUBOC-
TAMU PelenIlii 9y>Koro Biauaro cnurow. Pesromyroan
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0CcOo0IMBOCTI MPOCTOPOBOT pealtizalii Hboro agexry,
MOYKHA KOHCTaTyBaTH, 10 B YKpaiHCHKii MOBHiH Kap-
THHI CBITY BiH KOHIICTITYaJli3y€ThCs SIK CTAIW, ale
KyJIbMiHAIIITHO-a)eKTHBHUNA MTPOSB HETaTUBHOI €MO-
1ii, SIKUH BiTYyBa€THCS AK eMOIIHHO-(PI3NIHAN CTaH.

Takok 3HAYYNIUM €IEMEHTOM B CEMaHTUYHIii
CTPYKTYpi AI€CIIBHO-CyOCTaHTUBHHUX CIOBOCIIONY-
YeHb Ha MO3HAYCHHS BiYAr0 SBJISETHCS BU3HAUCHHS
Horo sk areHca B KOHTaKTHIil Kay3aTHBHiM cHTya-
mii. IleHTpanbHUM MOBHHUM pEMPE3EHTAHTOM IIi€l
CUTYyallii SBIIAETHCA CTalle CIOBOCIOIYYCHHS 6I0-
yaii 6epe. Inooi latioamaxy npocmo eiduaii bepe:
Yy 80ACMbCS NPOOUMU CMIHY YUHOBHUYBKO20 (POp-
manizmy i kpymiticmea? (0. Tonuap). 3ame eiduait
Oepe, KOMU NEPEeKOHYEUICS, WO 2ATUYAHUH WEUdULe
dacme cobl supsamu A3UKA, YUM BIOMOBUMbCS IO
Haconoou mazoxizmy (P. Mamrok). IIpore HaBeneHi
CTajJl CIIOBOCIONYYECHHS BKa3ylOTh Ha acIeKT €Bi-
JICHI[IHHOCTI, CMHKPETU3M HE TUIBKU ICHUXOJIOTiY-
HOT peduiekcii, ajie W IHTEJICKTyalbHOI, OCKIJIbKU
Big9ail SBISIETHCS PEaKINEI0 HA YCBiJOMIICHHS TICB-
HUX XUTTEBUX OOCTAaBHH SK HAJMIPHO BXKKHX 9U
HerepeOOpPHUX B YABIICHHI JIONWUHU: 3Hacwi MeHe
iH00i bepe giduaii. [locnanews 0o6xora — cyyiivHe
Orazononyyus, a ¢ mebe camozo woch He Kieimvcs
(IT. 3arpeGenpuuit). I[lpm HAIBHOCTI CEMaHTUKH
Kay3aJIbHOCTI a00 CTPYKTYpHOI pempe3eHTarii kay-
3aTHBHOI CHTYyaIlil 4epe3 BUKOPHUCTAaHHS BiIIOBiM-
HUX JIECITIB B HABEJACHUX CIOBOCIONYYEHHSX, CTaH
Bi/luar0 BU3HAYAETHCA a00 K mocrdakTyaibHa ped-
JIEKCisl TIEBHUX MO, a00 SK CTHMYJ JIO 1HTEJEK-
TyaJIbHOT 4M eMolliiiHol Tpancdopmaii: Tizeku o
y bacamvox i0uail 6UKIUKAG 360POMHY PeaKyiio —
nocunue cnpomusg (1. barpsamii).

[lepudepieto niecniBHO-CyOCTaHTUBHOI pemnpe-
3eHTalii BiI4al0 B YKPaiHCBHKi MOBi SIBISIOTHCA
CIIOBOCIIOTYYCHHsI Ha TO3HaueHHA (Di310JI0TTHHUX
30BHIIHIX MPOSBIB MHOTO adeKTy: «giwamu / nosi-
cumu 207108y/HiC, OUMUCS 207108010 00 CMIHU, GUMU
806KOM (38ipom), peamu (Oepmu, cKkyomu i m. in.) Ha
cobi (na eonosi) eonoces (uydoa)» (Jemunenxo, c. 42),
KOXKHE 3 SIKUX XapaKTepU3y€ NIEBHY CTYIIIHb Ta MPOSB
Biguaro. Tak, cemMaHTHKa (pa3eonoriaMy HOBICUTH
HiC BKa3y€ Ha €BiJICHIIIHHE IHTEIEKTyallbHE YCBIIOM-
JICHHSI JTFOMUHOI0 OE3BHUXO/I1 CBOTO MOJIOKEHHS: 3auag
cmpamums [2onosea] nooetl, wo nosicuiu 8yxa, onyc-
munu pyku, He xouyms pooums, oymams (K. Topmi-
€HKO). [miomu OWTHCS TONOBOIO O CTIHY Ta pBaTH Ha
co0i1 BoJloccsl 03HAYa€E KpaifHIO CTYMiHb €MOIIIHOTO
Hamnpy>XeHHsI, CIPUYNHEHOTO BiM4aeM, IO 3MYIIye
JIONMHY BIaBaTHCA 10 aBTONECTPYKIii: Bonu npo ye
He 2080psAmb OambKam, GOHU X08AIOMbCA 6i0 bamb-
Ki6.., a nomim bamoku 0’ tomocs 20106amu 06 cmiHu
(M. Crenbmax). OcoOnuBe Miclie mocimae igioMa

8UMU 606KOM, TIIO PETIPE3CHTYE TIOPIBHIHHS JIIONUHH
y CTaHi Bim4aro 31 3BipoM: 38ipom eumu, 2OpiIKy
numu — i He yapkorw, nocmagyem... (B. Cryc). Heob-
XiZIHO 3ayBaXUTH, IO BCi 3a3HA4YeHi AI€CTIBHO-CYO-
CTaHTUBHI CJOBOCIONYYCHHS BKa3ylOTh caMe Ha
CaMOJIECTPYKTUBHUI XapaKkTep MEepeKUBAHHS JIFOIHU-
HOW cTaHy adekTy, HaMaraHHs M030aBHTUCH HOTO
pa3oM 3i CBOIM TiJIOM, €CTBOM, IIIO BKa3y€e Ha KOHIIET-
Tyai3allito TiJia JIFOJUHH SIK «MICIsh» a00 «IOoKaIlii»,
Jie 3HAXOAUThCS Bigyaid. Lle Takox penpe3eHTyeThCs
B CTaJMX CJOBOCIIONYYEHHSX Ha IMO3HAYCHHs BiJ-
Yaro K piauHU/(ESHOMEHY, 10 31aTHE «CIIOBHIOBATU
Iynry» (3ayBakKHMO, IO Ji€CTIOBAa 3 TaKOIO Ta aHa-
JIOTIYHOI0 CEMaHTHKOI0 YacTO 3YCTPIiYaroThCs IS
XapaKTEePUCTUKU pi3HUX adekriB): Biduaii npocmo-
MAaKy CHOGHUE UOMY OYUL);, MONCIUBO, HABIMb He
giouail, a Giouymmsi GNACHOL U 0ePIHCABHOI HeChpO-
mooicnocmi (P. Mensinb); Biouaii cnosnioeas 2pyou
(M. AHiciMOB).

TakuMm 9UHOM, SEPHUM PETPE3eHTAHTOM CEeMaH-
TUKH BiI4al0 B YKPAiHCHKHX PEUEHHAX 3 Ii€CTiBHO-
CyOCTaHTUBHUMH CJIOBOCIIOIYYCHHSMHU  SIBJISIETHCS
caMme JIi€CIIOBO, SIKE XapaKTepH3ye JKEpeno, Mipy i
CTYIIIHB, IMHAMIKY Ta eTanu rnepeOyBaHHs JIIOAWHU B
CTaHi Bimyaro, a Takox crenu}ixy (yHKIIOHYBaHHS
camoro craHy. PesroMytoun BuIle3a3HaueHe, MOKHA
BUAUIUTHA HACTYIIHI CEMaHTH4HI I'PyNu 3a3HAYCHUX
pEUCHB!

[MpuBaTUBHI 3HAYEHHS 3 JIECIOBAMH «OXOIIHBY,
«3aCTyIIHB», «OBOJOJIB», «IaHYBaB», «IIOTIUHYBY,
«Bimyaii Oepe» IO BHW3HAYAIOTH CTAaH BiMUAI0 SK
a(hexT, M0 IIJIKOM OBOJIOIBA€E TICHXOEMOIIIHHAM CTa-
HOM JTFOJTUHH.

JlokaTuBHEe 3HAYeHHsS, Ji¢ Biguall BHUCTyNae B
SIKOCT1 TIIEBHOTO MICIIS, IO SKOTO MOXKHA «JIOBECTH,
KyIH MOXKHA «TIOTPAIATH. «BIAacTu». LleHTpansHnM
JIECITIBHO-CYOCTAaHTHBHAM CHOJYYSHHSM Ha TMO3Ha-
YeHHS CTaHy BiJUalo SBISIETHCS «BIIACTH Y Bimauaii».
Kpim Toro, psin cTanux BUpa3iB XapaKTepU3ye JIOKYC
Yyepe3 HOMIHAIIIIO IEBHUX MICIb «TIIyXUH KyT», «0e3-
BUXIJBY.

3HaueHHS «PiAMHW», HEMaTepiallbHO1 CyOCTaHIIii,
IO «CTIOBHIOE) IIIOIMHY — Ha niepudepiliHoMy piBHI,
OCKIJIbKH el CeMaHTHYHUI KOMIIOHEHT BJIaCTUBUU
penpeseHTanii  pisHUX adeKTiB: PagOCTi, IIACTS,
TOWIO.

Bennka KimpKicTh ifioM moOymoBaHa Ha OCHOBI
TIECITIBHO-CYyOCTAaHTHBHUX  CIIOBOCIIONYy4YeHh  Ha
MO3Ha4YeHHS (Pi310JIOTIYHUX MPOSBIB JTIOIWHHU Y CTaHi
Biguaio. B ykpaiHCbKili MOBHill KapTHHI CBITY BOHH
BepOallizyloThCsl 4epe3 [ii  caMoeCTPYKTHBHOTO
PYHHIBHOTO XapaKTepy: OMUTHUCS TOJIOBOIO O CTiHHU.

«B aHTMCHKIH MOBI CEMaHTHKAa PEYCHb 3 Ji€C-
JBHO-CYOCTAaHTUBHUMH  CIIOBOCIIONyYEHHSIMH  Ha
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MO3HAYEHHsI Big4al0 Mae€ psA CHUIBHUX PHUC, OCO-
OIMBO B acmekTi KOHIENTyami3amii MpOCTOPOBUX
3HaueHb. Tak, HEHTPaILHUM CIIOCOOOM BepOarmizaiii
Bi/TUal0 SIBIISTIOTHCSI TaKi CIIOBOCIONYUYCHHS SIK sank
into a [deep] despair, driven him to [the brink of]
despair BKazyiOTh Ha CIPHHHATTS Bimyaro fK «0e3-
OZIHI», MEBHOI JIOKalii, KyAu JIOAWHA MOXKE BIIACTH,
a00 Kyau BOHA Moxe OyTH JIOBEJICHA; 3a3HAYMMO
TaKOX, 1110 MPH KOHTEKCTHOMY aHaji3i MOXXHA BHsI-
BUTH TaKOX JIOJJATKOBI aaBepOAaTHBY Ha MO3HAYEHHS
MipH, CTYIEHIO Ta MPOCTOPOBHUX O3HAK BITUal0 SIK
nokamii: brink, a state of profound. He sank into a
deep despair, feeling as though the weight of the world
rested solely on his shoulders (Jlxx. Ceninmkep). Lle
SIBJISIETHCSI IPOCTOPOM MOBHHX MeTadop, 10 Hajgami
CTHMYJTIOIOTh  YTBOPEHHSI OCOOJIHMBUX XYIIOXKHBO-
CTHIIICTUYHUX BUPAa3iB, CEMAHTHKa SKUX ITOBHICTIO
BIJNOBiZa€ Yy3yalbHOMY CHPUHHATTIO CTaHy Bil-
Yaro SIK MICIs, KyId NOTpaIuisie ToarHa: was lost in
a sea of despair / was drowning in a sea of despair.
He was drowning in a sea of despair, and no matter
how hard he struggled, he couldn t find a way to the
surface (5. Maprin). BigmiaHicTIO, IO 3yMOBIIEHA,
Mo-Tepie, aHATITAYHIM CKJIAJO0M aHIJIICHKOi MOBH,
Mo-Apyre, OUIBIIOID KITBKICTIO pemnpe3cHTaTHBHUX
JE€CTIBHO-CYOCTAHTHUBHUX CIIOBOCIIONYYEHb, SBIISI-
€THCST PI3HOMAHITTS IPUCITIBHUKIB: into, to, by, with,
SIKi TOAATKOBO KBaITi(DiKyIOTh OCOOIMBOCTI JTOKYTHB-
HOCTI BiT4aro siK adexTy.

HeoOxigHO 3a3Ha4yuTH, 110 aHAi3 CyOCTaHTHB-
HUX €JIEMEHTIB B Ii€CITiBHO-CyOCTaHTHBHUX CJIOBO-
CTOJIyYeHb B aHDIIHCHKUX PEUCHHSIX HA MO3HAYCHHS
Bi/TUar0 JTO3BOJISIE 3pOOUTH BHCHOBOK, IO «BiTIal SK
JIOKYC» YacTO KOHIICTITYali3yeThCsl B AHITIOMOBHIM
KapTHHI CBITY K OKPEeMUH TPOCTIp, 110 3HAXOAUTHCS
1o3a TiJI€CHOI OOOJIOHKH JIIOOMHH, IO MiATBEPIXKY-
10Th Taki crajii Bupasu sk depths of despair, sea of
despair: The news of her father’s death sent her into
the depths of despair, and for weeks she was unable to
leave her bed (111. Bponre)

TakoX CEeMaHTUYHO MOAIOHUMHU SIBIISFOTHCS JTi€C-
JIIBHO-CYOCTaHTHBHI CIJIOBOCIIONYYEHHS, 1[0 pPerpe-
3€HTYIOTh Kay3aTHBHI CHTYyaIlil, Jie Biq4yail BHCTyIa€E
are’HToM TpaHcdopMarlii mamienca (JIOAWHHE), M0
repeOyBae i HOTo MOCTIHHUM BIUTMBOM, HE JCTEp-
MIHOBaHMM TMEBHUMHU YaCOBHMH OOMEXKEHHSIMH, Ha
10 BKa3ye MUHYIMU yac aiecniB: Despair had settled
into his bones, making him feel old beyond his years
(M. 3ycax), Despair hung over him like a dark cloud,
following him wherever he went (I. I. Mapkec).
[HIIMIMH  CEMaHTUYHUMH OCOOIUBOCTAMH  Xapak-
TEPU3YEThCA CTANWN BUpa3 «drive [sb] to despair
v expr (cause [sb] to feel hopeless)y», ananoriyHui
YKpaiHCBKOMY «IOBECTH IO BiT4ai0», OCKIIBKH B

OMY BHIIAJIKY BiJuall sSIBIS€TbCS PE3yIbTATOM Kay-
3ar1ii, CIPUIMHEHOI BOJICIO TICBHOTO areHCy IO BiJ-
HOIIIEHHIO JIO MAIi€HCY y BUIVISAL Cy0’€KTa Bimdaro:
The constant pressure of his expectations drove her
to despair, until she felt like she would never be good
enough (Ix. Octin). The betrayal of his closest
friend drove him to despair, until he felt like he had
no one left to trust (Jlx. Creiitnbex). Cepen creru-
(GiYHIX 0COOIMBOCTEN aHAIOTIYHUX pEYeHb MOXKHA
BU3HAYHUTH YaCTe BUKOPUCTAHHS aJi’ €KTUBA constant
Ha TMO3HAYECHHS TEMIIOPAIBbHOI XapaKTePUCTUKH TIpe-
CYTO3HLIii, 1110 epeyBaa Ta 3yMoBuia GopMyBaHHS
BiI4aro.

OCHOBHI CeMaHTHYHI Pi3HOBUAW [i€CIiBHO-CYO-
CTAHTUBHHX CJIIOBOCIOJYYCHb aHDIIHCHKOT MOBH Ha
MO3HAYCHHS BiJYAI0 MOXKHA PO3MISHYTH y BUIIISI
HacTynHOI Kinacugikamii:

1. Binuait sik «30BHIIIIHS 3arpo3ay, Ha Ky HaTpa-
IUIs€ JIIOAWHA, 1 Ky BOHA Mae TOojaTH, ado CTae
>KEPTBOIO MOr0 BILIUBY: f0 face despair, to overcome
despair, to be consumed by despair, to give way to
despair. He could not face the despair in her eyes
(®. C. dimpxepansn), He was consumed by despair
after the loss of his wife (4. JlikkeHc). 3a3Ha41MO, 1110
I CEMaHTHKa BJIacTHBA cCaMe aHMIIACHKIH MOBHIN
KapTHHI CBITY, i HE Ma€ IMOCJIJIOBHOTO €KBiBaJeHT-
HOT'O TIPEJCTABICHHS B YKPAiHCHKIH.

2. Biguaii sk «piguHay, HemMaTepiajibHa cyOcTaH-
Ilis, [0 CIOBHIOE JIFOUHY, B SKifi MOXXHA «IOTO-
HyTHY»: to be filled with despair, to sink into despair,
to plunge into despair. Takox ciomy MOXXHA BiTHe-
CTH 1 JI€CTIBHO-CYOCTaBHTHBHI CIIOBOCIIONYYEHHSIM
31 3HaYEHHSIM «OIMYCTHTHUCS», OCKUIBKM Bia4yai KOH-
HENTyalli3yeThes sk Oe3omHs abo mope to fall into
despair: After the accident, he sank into despair.
He couldn't shake the feeling that he was to blame
(JIx. CemiHmxep).

3. Bimuaii sik pe3ynbTar Kay3aTWBHOTO BILIUBY
areHca Ha TnailieHca: to drive someone to despair,
to bring someone to despair. He felt the weight of
responsibility and the fear of failure drive him to
despair (K. Xocetini) The endless rain and grey skies
began to bring her to despair (E. bponre).

[epugepitinnmu Ii€cTiBHO-CyOCTaHTUBHUMHU
CIIOBOCIIOTYYCHHIMH, IO BepOami3yloTh CTaH Bif-
4aro, SBJIAIOTHCS Ti, 0 MICTAThH ayliaJIbHUN KOMIIO-
HEHT B CEMaHTHIII Ji€coBa: they moaned in despair
and dismay, She cried in despair when she couldnt
start her car this morning.

B aHmmifcekuX ni€cniBHO-CYOCTaHTUBHHX CJIO-
BOCIIONTyYEHHSIX TaKOX 3YCTPIYaeMO IOCIiOBHE
BU3HAYCHHS Bim4aro Ta Oe3Hamii SK MOYYTTH, IO
BUPaXa€ThCA Yepe3 JIECIOBO 3 CEMaHTHUKOI €MO-
[ifHOTO TIepeXXxuBaHHSA: to feel despair/hopelessness:
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She felt despair wash over her as she realized that
she would never see him again (11l. bpounte). He
felt hopelessness set in as he looked out at the dark,
stormy sea (I'. Mensimn).

AdEeKTHBHHI CTaH Bi4ar0 KOHIENTYaNi3y€EThCS B
AHTIIOMOBHIH KapTHHI CBITY SIK CUTYaIlisl YB’ I3HEHHS,
3allilleHiHHS, [I0 PENpe3eHTYEThCSI HACTYMHUMH
JUECITIBHO-CYOCTaHTUBHUMU CJIOBOCTIOTYYEH-
Hamu: to be mired in hopelessness, to be trapped
in hopelessness: Her heart ached as she felt herself
mired in hopelessness, unable to see any way out of
the dark abyss that had become her life (K. [pto-
BiT) She felt trapped in hopelessness, her dreams
shattered and her future uncertain, unable to break
free from the chains that bound her to a life she did
not want (E. Bapton). 3a3Haummo, 1o adexT Bigaaro
B AHIVIOMOBHIH KapTHHI CBITYy TaKOXX € HACIHIiJKOM
YCBIIOMIJICHHS )KUTTEBUX OOCTaBUH, SIKi IEeperyBaln
HasBHOMY €MOLIIHHOMY CTaHOBHILY, L0 Ja€ MOXJIU-
BICTh PO3MIIISAATH Bigyai sIK mocTdakTyalbHy iHTe-
JIEKTyaJIbHO-EMOIIIIHY PEIIeIIIiio 3 SIIEMCHTaMH €Bi-
JEHIITHOCTI BiATIOBITHO.

®dpa3eonoriyHuil KOpIyc aHIIOMOBHUX BHUPA3iB
Ha MO3HAYCHHS CTaHy Bil4aro 3 JIECIiBHO-CyOCTaH-
TUBHHMMHU CJIOBOCIIONYYCHHSIMH J03BOJISIE PO3TIISAATH
pi3HI acmeKTH KOHIeNTyalisalii JaHoro aekTy B
MOBHIH KapTHHI CBITY, III0 PEIIPE3CHTYETHCS HA Tpa-
MaTHYHOMY Ta MOP(OJIOTIYHOMY PiBHSIX:

1. Bimuaii ocsiraeThCst K JIOKYC, SIKOMY BIIACTHBI
rMOuHA, TeMpsBa, Ta HASABHICTh YITKHX MEX, JO
SIKOTO MOXKHA JIMTH, JIe MOXKHA «3aryOUTHUCH», BTpa-
TUTHU ceOe: to hit rock bottom, to be in the depths of
despair, to be at one’s wits’ end, to be in a dark place.
He found himself in a dark place, struggling to find
hope in the midst of his grief (A. llebonn), She was
at her wits’ end, unable to cope with the stress and
pressure of her job (J1. Baiicoeprep).

2. Pedmexkcis Bimgar0 SK CTaHy Ma€ aHATITHYHHMA
XapakTep, OCKUTBKH OITIHIOETHCS SIK €Tall Yd CTaH, B
SIKOMY TUMYACOBO 3HAXOMUTRLCS JTIONMHA: 0 be in a state
of hopelessness: As she sat there in the dark, she couldn t
help but feel that she was in a state of hopelessness
(T1. Tonuinr). Sk 3a3nadae C. M. CyXopoJbChKa, «3poc-
TaHHsI YaCTOTHOCTI [IUX YTBOPEHB MOSICHIOETHCS PO3BHU-
TKOM €JIEMEHTIB aHAIITH3MY Ta TeHIEHIII€I0 0 HOMiHa-
mizanii» (Cyxoposbcbka, c. 128).

3. 3okpema, HEOOXiZHO BHIUIMTH KOHLENTYyai-
3aIif0 BiUaro SIK «TsATapay, i Baror sIKOTo Iepe-
OyBae JroHa, IO MPUMYIIYE ii «3THHATUCS, «3HH-
KyBatucs», He collapsed into a heap, the weight
of his hopelessness crushing him to the ground
(Ix. Ceninmxep). Bupas crushing to the ground
TaKO)K MOXE IHTEpPHpETyBaTHCA K TepudepiiHuin
croci6 BepOaizamii Big4ar0, OCKUTHKH BiH ITOCII-
JIOBHO BHKOPHCTOBYETHCS TaKOXK JUIS 3a3HAUYCHHS
ropsi, CKOpOOTH, a TaKOX IMpecy 3 OOKy iHIIUX eMo-
UiiiHUX Ta (iI3WYHUX HATHUCKIB MIONO CYO’€KTa MOB-
nensst: The news of her husband’s death was like a
hammer blow, crushing her to the ground with grief
and despair (©. C. ®imkepaibn).

Taxox 10 epudepii ceMaHTHIHOTO OIS BepOa-
Ji3amii Bi4ar0 B AI€CIIBHO-CYOCTAaHTUBHUX CIIOBO-
CIIOJTYYCHHSX aHTIIIMCHKOT MOBH MOYKHA BIJTHECTH Ti,
IO XapaKTepU3yrTh 30BHIMIHI ((i3ionoriuni) mpo-
SIBHL JTFOJTUHH, SIKa 3HAXOUTHCSI IT1]] BIUIMBOM JIAHOTO
adexry. Tak, HalOIIBIT peNPE3CHTATUBHUMH SIBJIS-
IOTBCA Ti, IO TMO3HAYAIOTh TIJIECHI CYIOMH, «3TOp-
TaHHS B KIyOOK» Towlo: fo shudder with despair,
to collapse into a heap: He collapsed into a heap,
the weight of his hopelessness crushing him to the
ground (JIx. Ceninmxkep). MeHm penpe3eHTaTHB-
HUMH OyIyTh BHUCIIOBH Ha TO3HAYCHHS CaMoJe-
CTPYKIIii 3 60Ky Cy0’€KTa Biguato, 0 €KBiBaJICHTHO
YKpalHCHKUM (pa3eooriuHuM OOUHHLSIM: f0 claw
at one’s own skin, to gnash one’s teeth, She clawed
at her own skin, the pain a welcome distraction from
the despair that threatened to swallow her whole
(I'. ®ninn).

BucHoBku. [lizcymoByoun 3a3HaueHe, MOXXEMO
KOHCTaTyBaTH, IO SiepHA CTPYKTypa pemnpeeHTa-
mii BiUalo B aHMIIHCHKIM Ta YKpalHCBKiH MOBax
Ha TPHUKIAAl JI€CITiBHO-CyOCTaHTUBHHUX CJIOTOB-
CITOTyYeHb € TOMI0OHOI0, Ta PeasizyeThesl B CIiIb-
HUX CEMaHTUYHHMX Kareropisx. B 000x Bumagkax
SAOCPHUM PENpPe3eHTAaHTOM CIIYTyE IIECIOBO, SIKE
XapakTepu3ye JKepeso, Mipy i CTyMmiHb, TUHAMIKY
Ta erany nepeOyBaHHS JIIOAWHU B CTaHi Bimyaro, a
TakoK crernudiky (QyHKIIOHyBaHHS CaMOTrO CTaHYy.
Opnak mepudepiiiHa CTpyKTypara BapiaHTH cyO-
CTaHTHUBIB BiIPI3HAETHCS, IO BU3HAYAETHCS TilleC-
HUM, EMOLIHHUM Ta COUIOKYJIBTYPHUMH KOJaMH B
KOXKHI MOBHiH KapTHHI CBiTY.
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